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Floralia
DIE 1863 BEGONNENE, L ANGE 

GESCHICHTE VON DESVRES 

FEIERT NUN EINEN NEUEN UND 

UNERWARTETEN ANFANG. 

DIE TRADITION UND QUALITÄT DER 

FRANZÖSISCHEN KERAMIK TRIFF T 

AUF DIE KREATIVITÄT EINES GROSSEN 

ITALIENISCHEN INDUSTRIEKONZERNS. 

AUS DIESER VERBINDUNG ENTSPRINGT 

DIE NEUE MARKENPHILOSOPHIE MIT 

EINEM ORIGINELLEN UND EDLEN 

STIL ANSATZ, DER BEREITS AN DEN 

OBERFL ÄCHEN DER INNENRÄUME 

ERSICHTLICH IST, IN DENEN SICH 

DER GESCHMACK UND DIE TRENDS 

DES ZEITGENÖSSISCHEN DESIGNS 

WIDERSPIEGELN. 

THE LONG HISTORY OF DESVRES, 

WHICH BEGAN IN 1863, HAS COME 

TO A NEW AND UNEXPECTED 

BEGINNING.  

THE TRADITION AND QUALIT Y OF 

FRENCH CERAMIC MEETS THE 

CREATIVIT Y OF A L ARGE ITALIAN 

INDUSTRIAL CORPORATION.  

THIS UNION HAS BROUGHT ABOUT 

A NEW BRAND PHILOSOPHY, 

FEATURING A STRIKINGLY ORIGINAL  

AND REFINED ST YLISTIC APPROACH, 

STARTING FROM SURFACES FOR 

INTERIOR SPACES, WHEREIN  

IT REFLECTS CONTEMPORARY 

DESIGN TASTES AND TRENDS.

Unsere GeschichteOur History

L A LONGUE HISTOIRE DE DESVRES, 

QUI A DÉBUTÉ EN 1863, PREND UN 

NOUVEAU DÉPART INATTENDU. 

L A TRADITION ET L A QUALITÉ 

DE L A CÉRAMIQUE FRANÇAISE 

RENCONTRENT L A CRÉATIVITÉ D ’UN  

GRAND GROUPE INDUSTRIEL 

ITALIEN.  CETTE UNION A DONNÉ 

NAISSANCE À L A NOUVELLE 

PHILOSOPHIE DE L A MARQUE, QUI 

SE DISTINGUE PAR UNE APPROCHE 

ST YLISTIQUE ORIGINALE ET 

RAFFINÉE, À PARTIR DES SURFACES 

DES ESPACES INTÉRIEURS DANS 

LESQUELS ELLE TRANSFÈRE 

LE GOÛT ET LES TENDANCES DU 

DESIGN CONTEMPORAIN. 

Notre Histoire

Notre Histoire

L A LUNGA STORIA DI DESVRES, 

INIZIATA NEL 1863, GIUNGE ORA A UN 

NUOVO E INASPETTATO INIZIO.  

L A TRADIZIONE E L A QUALITÀ DELL A 

CERAMICA FRANCESE INCONTRANO 

L A CREATIVITÀ DI UNA GRANDE 

A ZIENDA ITALIANA.  

DA QUESTA UNIONE NASCE UNA 

NUOVA FILOSOFIA DEL BRAND, 

CARATTERIZZATA DA UN APPROCCIO 

STILISTICO E RAFFINATO, A PARTIRE 

DALLE SUPERFICI PER GLI SPA ZI 

INTERNI, DOVE TROVIAMO GUSTI 

E TENDENZE TIPICI DEL DESIGN 

CONTEMPORANEO.

La nostra storia



PARALLÈLEMENT À UNE GAMME 

RENOUVELÉE DE REVÊTEMENTS 

DE SOL INTÉRIEURS ET 

EX TÉRIEURS, L A NOUVELLE 

VISION CRÉATIVE DE DESVRES 

RÉINVENTE LES REVÊTEMENTS 

MURAUX EN METTANT 

L'ACCENT SUR LE DESIGN ET 

L' INNOVATION. L A TECHNOLOGIE 

3D TECH PERMET D'APPLIQUER 

DES MATÉRIAUX CÉRAMIQUES, 

MÊME EN ÉPAISSEUR, EN 

CORRESPONDANCE AVEC DES 

GRAPHIQUES NUMÉRIQUES EN 

TRÈS HAUTE DÉFINITION. UN 

PROCESSUS DE PRODUCTION 

RÉVOLUTIONNAIRE QUI 

ENRICHIT L'ESTHÉTIQUE DU 

PRODUIT AVEC DES SURFACES 

D'UNE VALEUR SENSORIELLE 

EX TRAORDINAIRE.

Innovation Technologique

NEBEN EINEM ERNEUERTEN 

ANGEBOT AN BODENBEL ÄGEN FÜR 

DEN INNEN- UND AUSSENBEREICH 

ERFINDET DIE NEUE KREATIVE 

VISION VON DESVRES AUCH 

DIE WANDBEL ÄGE, WOBEI DER 

SCHWERPUNKT AUF DESIGN UND 

INNOVATION LIEGT. DIE 3D-TECH-

TECHNOLOGIE  ERMÖGLICHT DIE 

ANWENDUNG VON KERAMISCHEN 

MATERIALEN AUCH IN DER 

DICKE IN KORRESPONDENZ 

MIT DIGITALEN GRAFIKEN IN 

SEHR HOHER AUFLÖSUNG. 

EIN REVOLUTIONÄRES 

HERSTELLUNGSVERFAHREN, 

DAS DIE ÄSTHETIK DES 

PRODUKTS MIT OBERFL ÄCHEN 

VON AUSSERGEWÖHNLICHEM 

SENSORISCHEM WERT 

BEREICHERT.

Technische Innovation

Innovation Technologique

ACCANTO AD UNA RINNOVATA 

GAMMA DI PAVIMENTA ZIONI 

PER INTERNI ED ESTERNI, 

L A NUOVA VISIONE CREATIVA 

DI DESVRES REINVENTA IL 

RIVESTIMENTO A PARETE CON 

UNA PARTICOL ARE ATTENZIONE 

AL DESIGN E ALL’ INNOVA ZIONE. 

L A TECNOLOGIA 3D TECH 

CONSENTE DI APPLICARE 

MATERIE CERAMICHE, 

ANCHE A SPESSORE, IN 

CORRISPONDENZA DELLE 

GRAFICHE DIGITALI AD 

ALTISSIMA DEFINIZIONE. 

UN PROCESSO PRODUTTIVO 

RIVOLUZIONARIO, CHE 

ARRICCHISCE L’ESTETICA DEL 

PRODOTTO CON SUPERFICI 

DALLO STRAORDINARIO VALORE 

SENSORIALE.

Innovazione tecnologica

ALONG WITH A RENOVATED 

RANGE OF INDOOR AND 

OUTDOOR FLOOR TILES, 

THE NEW CREATIVE VISION 

OF DESVRES REINVENTS 

WALL TILES WITH A SPECIAL 

FOCUS ON DESIGN AND 

INNOVATION. 3D TECH 

TECHNOLOGY ALLOWS THE 

APPLICATION OF CERAMIC 

MATERIALS, EVEN IN 

THICKNESS, MATCHING 

VERY HIGH DEFINITION 

DIGITAL GRAPHICS. 

A REVOLUTIONARY 

PRODUCTION PROCESS 

THAT ENHANCES THE 

PRODUCT AESTHETICS 

WITH SURFACES OF 

EX TRAORDINARY SENSORIAL 

VALUE.

Technical Innovation
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floor Hermione  Noisette  20x120  9 mm

wall Floralia  Papilio  60x120  7 mm
Floralia  Neige  60x120  7 mm

wall Floralia  Majorelle  60x120  7 mm

54



floor Hermione  Miel  30x120  20 mm

wall Floralia  Palma  60x120  7 mm

floor Salento  Gris  60x120  9 mm

wall Floralia  Palma  60x120  7 mm
Floralia  Sauge  60x120  7 mm

76



floor Salento  Ocre  60x60  9 mm

wall Floralia  Ombrelle  60x120  7 mm
Floralia  Beige  60x120  7 mm

9

floor Salento  Ivoire  60x120  9 mm

wall Floralia  Camelia  60x120  7 mm
Floralia  Lys  60x120  7 mm

8



floor Salento  Ivoire  60x60  9 mm

wall Floralia  Bleuet  60x120  7 mm
Floralia  Iris  60x120  7 mm

floor Hermione  Beige  20x120  9 mm

wall Floralia  Rossignol  60x120  7 mm
Floralia  Iris  60x120  7 mm
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floor floor floor floorHermione  Noisette  20x120  9 mm Hermione  Beige  20x120  9 mm Salento  Ivoire  60x120  9 mm Salento  Gris  60x120  9 mm

wall wall wall wallFloralia  Camelia  60x120  7 mm Floralia  Palma  60x120  7 mm Floralia  Papilio  60x120  7 mm Floralia  Majorelle  60x120  7 mm
Floralia  Beige  60x120  7 mm Floralia  Lys  60x120  7 mm Floralia  Bleuet  60x120  7 mm Floralia  Neige  60x120  7 mm

COMBINAISONS RECOMMANDÉES . RECOMMENDED COMBINATIONS . EMPFOHLENE KOMBINATIONEN . ABBINAMENTI CONSIGLIATI
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floor floor floor floorSalento  Gris  60x120  9 mm Hermione  Beige  20x120  9 mm Salento  Gris  60x120  9 mm Hermione  Noisette  20x120  9 mm

wall wall wall wallFloralia  Rossignol  60x120  7 mm Floralia  Ombrelle  60x120  7 mm Floralia  Majorelle  60x120  7 mm Floralia  Papilio  60x120  7 mm
Floralia  Neige  60x120  7 mm Floralia  Neige  60x120  7 mm Floralia  Bleuet  60x120  7 mm Floralia  Iris  60x120  7 mm

1514

COMBINAISONS RECOMMANDÉES . RECOMMENDED COMBINATIONS . EMPFOHLENE KOMBINATIONEN . ABBINAMENTI CONSIGLIATI



Grès cérame émaillé / Glazed porcelain tiles / Glasiertes Feinsteinzeug / Gres porcellanato Revêtement en pâte blanche / White body wall tiles / Weisscherbige Wandfliesen / Pasta bianca da rivestimento

m2            ml            piéce

60x120       7 mm

Rectifié
Rectified
Rektifizierte
Rettificato

60x120       7 mm

Rectifié
Rectified
Rektifizierte
Rettificato

camelia palma

00202273

       201

00202277

       201

60x120       7 mm

Rectifié
Rectified
Rektifizierte
Rettificato

60x120       7 mm

Rectifié
Rectified
Rektifizierte
Rettificato

lys sauge

00202291

       119

00202293

       119

60x120       7 mm

Rectifié
Rectified
Rektifizierte
Rettificato

60x120       7 mm

Rectifié
Rectified
Rektifizierte
Rettificato

majorelle rossignol

00202274

       201

00202276

       201

60x120       7 mm

Rectifié
Rectified
Rektifizierte
Rettificato

60x120       7 mm

Rectifié
Rectified
Rektifizierte
Rettificato

neige bleuet

00202295

       119

00202294

       119

60x120       7 mm

Rectifié
Rectified
Rektifizierte
Rettificato

60x120       7 mm

Rectifié
Rectified
Rektifizierte
Rettificato

papilio ombrelle

00202278

       201

00202275

       201

60x120       7 mm

Rectifié
Rectified
Rektifizierte
Rettificato

60x120       7 mm

Rectifié
Rectified
Rektifizierte
Rettificato

beige iris

00202292

       119

00202296

       119

Articles avec un raccord graphique, ayant une tolérance maximale de 3mm entre les carreaux .  Items with a graphic clearance among the different slabs ranging within 3 mm.
Articoli con ripresa grafica tra le diverse lastre contenuta entro una tolleranza massima di 3 mm . Artikel mit einer grafischen Verbindung, mit einer maximalen Toleranz von 3 mm zwischen den Fliesen.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES . TECHNICAL CHARACTERISTICS . TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN . CARATTERISTICHE TECNICHE

Classification selon la norme UNI EN 14411 (ISO 13006) Annexe G-Groupe Bla GL 
Classification in accordance with UNI EN 14411 (ISO 13006)  Annex G-Group Bla GL  /  Eingestuft nach UNI EN 1441 (ISO 13006) Anlage G-Gruppe Bla GL / Classificazione secondo norme UNI EN 14411 (ISO 13006) Allegato G-Gruppo Bla GL

Classification selon la norme UNI EN 14411 (ISO 13006) Annexe G-Groupe BIII 
Classification in accordance with UNI EN 14411 (ISO 13006)  Annex G-Group BIII  /  Eingestuft nach UNI EN 14441 (ISO 13006) Anlage G-Gruppe BIII / Classificazione secondo norme UNI EN 14411 (ISO 13006) Allegato L-Gruppo BIII

PROPRIÉTÉS PHYSICO-CHIMIQUES 
PHYSICAL-CHEMICAL PROPERTIES
CHEMISCH-PHYSISCHE EIGENSCHAFTEN
PROPRIETÀ FISICO-CHIMICHE

NORM 
NORM
NORME
NORMA

VALEUR PRESCRITE PAR LA NORME 
VALUE PRESCRIBED FROM THE NORMS 
VON NORMEN VORGESCHRIEBENER WERT
VALORE PRESCRITTO DALLE NORME

VALEUR 
VALUE 
WERT
VALORE

LONGUEUR ET LARGEUR D’UN CARREAU DE DIMENSION MOYENNE 
LENGTH AND WIDTH OF THE AVERAGE-SIZES TILE  
DURCHSCHNITTLICHE DIMENSION DER FLIESE
LUNGHEZZA E LARGHEZZA DIMENSIONE MEDIA DI OGNI PIASTRELLA

UNI EN ISO 10545/2 ± 0,5% CONFORME . ACCORDING . KONFORM . CONFORME

ÉPAISSEUR . THICKNESS . STÄRKE . SPESSORE UNI EN ISO 10545/2 ± 5% CONFORME . ACCORDING . KONFORM . CONFORME

RECTITUDE DES ARÊTES 
WARPAGES OF EDGES . GERADLINIGKEIT DER KANTEN . RETTILINEARITÀ SPIGOLI

UNI EN ISO 10545/2 ± 0,5% CONFORME . ACCORDING . KONFORM . CONFORME

ORTHOGONALITÉ . WEDGING . RECHTEINKLIGKEIT . ORTOGONALITÀ UNI EN ISO 10545/2 ± 0,6% CONFORME . ACCORDING . KONFORM . CONFORME

PLANÉITÉ . FLATNESS . PLANARITÄT . PLANARITÀ UNI EN ISO 10545/2 ± 0,5% CONFORME . ACCORDING . KONFORM . CONFORME

ABSORPTION D’EAU . WATER ABSORPTION . WASSERAUFNAHME . ASSORBIMENTO D'ACQUA UNI EN ISO 10545/3 E ≤ 0,5% CONFORME . ACCORDING . KONFORM . CONFORME

RÉSISTANCE À LA FLEXION . BENDING STRENGTH . BIEGEFESTIGKEIT . RESISTENZA ALLA FLESSIONE UNI EN ISO 10545/4 ≥ 35 N/mm2 CONFORME . ACCORDING . KONFORM . CONFORME

FORCE DE RUPTURE . BREAKING STRENGTH . BRUCHLAST . FORZA DI ROTTURA UNI EN ISO 10545/4 ≥ 1300 N CONFORME . ACCORDING . KONFORM . CONFORME

RÉSISTANCE À L'ABRASION POUR LES CARREAUX ÉMAILLÉS . ABRASION RESISTANCE FOR GLAZED TILES
ABRIEBFESTIGKEIT FÜR GLASIERTE FLIESEN . RESISTENZA ALL'ABRASIONE SUPERFICIALE PER PIASTRELLE SMALTATE

UNI EN ISO 10545/7

DÉCLARÉ PAR LE FABRICANT
DECLARED BY THE MANUFACTURING COMPANY
VOM HERSTELLER ANGEGEBEN
DICHIARATO DALL'AZIENDA PRODUTTRICE

SELON LA DESTINATION DE L'UTILISATION FINALE 
ACCORDING TO THE DESTINATION OF FINAL USE
NACH DEM BESTIMMUNGSORT DER ENDGÜLTIGEN VERWENDUNG
IN FUNZIONE DELLA DESTINAZIONE D'USO

RÉSISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES 
THERMAL SHOCK RESISTANCE . WÄRMESCHOCKBESTÄNDIGKEIT . RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI

UNI EN ISO 10545/9 NÉCESSAIRE . REQUIRED . ANGEFORDERT . RICHIESTA RÉSISTE . RESISTS . BESTÄNDIG . RESISTE

RÉSISTANCE AU GEL . FROST RESISTANCE . FROSTBESTÄNDIGKEIT . RESISTENZA AL GELO UNI EN ISO 10545/12 NÉCESSAIRE . REQUIRED . ANGEFORDERT . RICHIESTA INGÉLIF . FROST PROOF . BESTÄNDIG . INGELIVO

RÉSISTANCE AUX PRODUITS CHIMIQUES
CHEMICAL RESISTANCE . CHEMISCHE BESTÄNDIGKEIT . RESISTENZA ALL'ATTACCO CHIMICO

UNI EN ISO 10545/13 GB MIN. CONFORME . ACCORDING . KONFORM . CONFORME

RÉSISTANCE AUX TACHES 
RESISTANCE TO STAINING . FLECKBESTÄNDIGKEIT . RESISTENZA ALLE MACCHIE

UNI EN ISO 10545/14 GL ≥ MINIMO CLASSE 3 CONFORME . ACCORDING . KONFORM . CONFORME

RÉSISTANCE AU GLISSEMENT 
SLIP RESISTANCE 
RUTSCHFESTIGKEIT
RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO

B.C.R.A. C.A. μ 0,19 GLISSEMENT DANGEREUX . DANGEROUSLY SLIPPERY

0,20 < μ < 0,39 GLISSEMENT DANGEREUX . EXCESSIVELY SLIPPERY

0,40 < μ  < 0,74 GRIP SATISFAISANT . SATISFACTORY GRIP

μ 0,75 GRIP EXCELLENT . EXCELLENT GRIP

 > 0,40
 > 0,40

B.C.R.A. G.B.

ASTM C 1028 (S.C.O.F.) RÉSISTANCE AU GLISSEMENT . SLIP RESISTANT (> 0,60) 
RUTSCHFESTIGKEIT . RESISTENTE ALLO SCIVOLAMENTO  (> 0,60)

> 0,60 À SEC . DRY . TROCKEN . SECCO
> 0,60 SI HUMIDE . WET . WENN NASS . BAGNATO

DIN 51130

EN FONCTION DE L’ENVIRONNEMENT OU DE LA ZONE DE TRAVAIL
BASING ON THE ENVIRONMENT OR THE WORKING AREA
UF DER GRUNDLAGE DER UMWELT ODER DES ARBEITSBEREICHS
IN FUNZIONE DELL'AMBIENTE O DELLA ZONA DI LAVORO

R10

DIN 51097 - A+B

ANSI A 137-1:2012
(D.C.O.F.)  0,42 > 0,42

PROPRIÉTÉS PHYSICO-CHIMIQUES 
PHYSICAL-CHEMICAL PROPERTIES
CHEMISCH-PHYSISCHE EIGENSCHAFTEN
PROPRIETÀ FISICO-CHIMICHE

NORM 
NORM
NORME
NORMA

VALEUR PRESCRITE PAR LA NORME 
VALUE PRESCRIBED FROM THE NORMS 
VON NORMEN VORGESCHRIEBENER WERT
VALORE PRESCRITTO DALLE NORME

VALEUR 
VALUE 
WERT
VALORE

LONGUEUR ET LARGEUR D’UN CARREAU DE DIMENSION MOYENNE 
LENGTH AND WIDTH OF THE AVERAGE-SIZES TILE 
DURCHSCHNITTLICHE DIMENSION DER FLIESE
LUNGHEZZA E LARGHEZZA DIMENSIONE MEDIA DI OGNI PIASTRELLA

UNI EN ISO 10545/2

L ≤ 12 cm:  ± 0,5%

CONFORME . ACCORDING . KONFORM . CONFORME
L > 12 cm: ± 0,3%

ÉPAISSEUR . THICKNESS . STÄRKE . SPESSORE UNI EN ISO 10545/2 ± 10% CONFORME . ACCORDING . KONFORM . CONFORME

RECTITUDE DES ARÊTES . WARPAGES OF EDGES
GERADLINIGKEIT DER KANTEN . RETTILINEARITÀ SPIGOLI

UNI EN ISO 10545/2 ± 0,3% CONFORME . ACCORDING . KONFORM . CONFORME

ORTHOGONALITÉ . WEDGING . RECHTEINKLIGKEIT . ORTOGONALITÀ UNI EN ISO 10545/2 ± 0,5% CONFORME . ACCORDING . KONFORM . CONFORME

PLANÉITÉ . FLATNESS . PLANARITÄT . PLANARITÀ UNI EN ISO 10545/2 + 0,5%
- 0,3%

CONFORME . ACCORDING . KONFORM  . CONFORME

ABSORPTION D’EAU . WATER ABSORPTION . WASSERAUFNAHME . ASSORBIMENTO D'ACQUA UNI EN ISO 10545/3 > 10% CONFORME . ACCORDING . KONFORM  . CONFORME

RÉSISTANCE À LA FLEXION . BENDING STRENGTH . BIEGEFESTIGKEIT . RESISTENZA ALLA FLESSIONE UNI EN ISO 10545/4 ÉPAISSEUR . THICKNESS . DICHTE . SPESSORE  ≥ 7,5 m > 15 N/mm2

ÉPAISSEUR . THICKNESS . DICHTE . SPESSORE < 7,5 m > 12 N/mm2 CONFORME . ACCORDING . KONFORM  . CONFORME

FORCE DE RUPTURE . BREAKING STRENGTH . BRUCHLAST . FORZA DI ROTTURA UNI EN ISO 10545/4 - -

RÉSISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES . THERMAL SHOCK RESISTANCE
WÄRMESCHOCKBESTÄNDIGKEIT . RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI

UNI EN ISO 10545/9 NÉCESSAIRE . REQUIRED . ANGEFORDERT . RICHIESTA RÉSISTE . RESISTS . BESTÄNDIG . RESISTE

RÉSISTANCE AU GEL . FROST RESISTANCE . FROSTBESTÄNDIGKEIT . RESISTENZA AL GELO UNI EN ISO 10545/12 NÉCESSAIRE . REQUIRED . ANGEFORDERT . RICHIESTA -

RÉSISTANCE AUX TACHES . RESISTANCE TO STAINING
FLECKBESTÄNDIGKEIT . RESISTENZA ALLE MACCHIE

UNI EN ISO 10545/14 CLASS 3 MINIMUM CONFORME . ACCORDING . KONFORM . CONFORME

EXPANSION DE L'HUMIDITÉ 
MOISTURE EXPANSION. FEUCHTIGKEITSAUSDEHNUNG

UNI EN ISO 1054510 - -

GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ / GLAZED PORCELAIN TILES / GLASIERTES FEINSTEINZEUG / GRES PORCELLANATO REVÊTEMENT EN PÂTE BLANCHE / WHITE BODY WALL TILES / WEISSCHERBIGE WANDFLIESEN / PASTA BIANCA DA RIVESTIMENTO
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FORMAT NOMINAL 
NOMINAL SIZE
NENNMASS
F.TO NOMINALE

FINITION 
FINISH
AUSFÜHRUNG
FINITURA

ÉPAISSEUR 
THICKNESS
STÄRKE
SPESSORE

FORMAT RÉEL (mm) 
WORK SIZE
REALMASS
F.TO REALE

EMBALLAGE 
PACKAGING
VERPACKUNG
IMBALLO

UNITÉS/CARTON 
PCS/BOX
ST./KT.
PZ/SCAT.

M2/CARTON 
SQM/BOX
QM/KT.
MQ/SCAT.

KG/CARTON 
KG/BOX
KG./KT. 
KG/SCAT.

CARTONS/PAL. 
BOX/PACK
KT./PLT.
SCAT./IMBALLO

TOTAL UNITÉS 
PCS TOTAL
ST. (GESAMT)
PZ TOTALI

TOTAL M2 

SQM TOTAL
QM (GESAMT)
MQ TOTALI

KG/PAL. 
KG/PACK. 
KG/PLT.
KG/IMBALLO

TOTAL KG PAL. 
KG TOTAL
KG PACK.
KG TOTALI

60x120
24”x48” 
Grès cérame porcelainé 
Porcelain tiles
Glasiertes Feinsteinzeug
Gres porcellanato

RECT. 7 mm 596x1194 PALLET 2 1,44 25,00 32 64 46,08 20 820

60x120
24”x48” 
Revêtement en pâte blanche 
White body wall tiles
Weisscherbige Wandfliesen
Pasta bianca da rivestimento

RECT. 7 mm 596x1194 PALLET 2 1,44 19,50 40 80 57,60 20 800

EMBALLAGE . PACKAGING . VERPACKUNG . IMBALLI

Les caractéristiques optiques et les nuances de couleurs des matériaux céramiques illustrés dans ce catalogue doivent être considérés comme de simples indications. 

Optical features and color shades of ceramic materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications.

Optische Eigenschaften und Farbnuancen der in diesem Katalog abgebildeten keramischen Materialien sind nur als Anhaltspunkte zu betrachten.

Le caratteristiche di superficie e tonalità dei prodotti ceramici illustrati in questo catalogo sono da ritenersi puramente indicative.
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Rue Eugène Chimot
CS 40153 

59168 Boussois 

Tél : +33 327 69 14 70

www.desvres.com


